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Page 248 (Reading Latin G&E)

· post eum diem(acc time) quīdam L. Tarquinius(nom)  ad senātum(prep+acc)  adductus erat(pluperf pass), quem(rel pron) ad Catalīnam proficīscentem(PresPart)  ex itinere(prep+abl)  retractum(acc-PastPart)  aiēbant(Impf act ind). 
· After that day, a certain L. Tarquinius had been brought back to the senate, whom(Tarquinius),  they said  was dragged back from his journey ( march)  having departed  towards Cataline [was brought back after departing to join Cataline].	Comment by Magdalena Ohrman: Quite.
· is(pron-nom)  cum sē(refl)  dīceret(sbj active impf)  indicātūrum(fut part)  dē coniūrātiōne(prep+abl), sī fidēs pūblica data esset(subj pluperf pass), iussus(perf part pass)  ā cōnsule(prep+abl)  quae scīret(subj pres active)  ēdīcere(pres infin), eadem ferē quae Volturcius dē parātis incendiīs(prep+abl), dē caede(prep+abl) bonōrum(gen pl), dē itinere(prep+abl) hostium(gen pl) senātum(acc-DO) docet(pres act ind); 
· When he said that he would give information about the conspiracy  if a public pledge of protection is to be given, (and) he had been ordered by the consul to declare what he would have  known, he informs almost the same things as  Volturcius about fires been arranged (prepared), the slaughter of good men and about the enemy march to the senate. 	Comment by Magdalena Ohrman: No – diceret is governed by cum, whereas iussus est and docet are the indicative verbs of the main governing clause. This means that you cannot join them by ‘and’. 	Comment by Magdalena Ohrman: What he knew	Comment by Magdalena Ohrman: The senate of … - docet aliquem aliquid – you tell someone of something
· praetereā sē(refl) missum(perf part pass) quī Catalīnae(dat) nūntiāret(subj impf act) nē eum Lentulus et Cethēgus aliīque ex coniūrātiōne(prep+abl) dēprehēnsī(nom-perf part) terrērent(subj imperf act),  eōque magis properāret(subj imperf act) ad urbem(prep+acc) adcedēre(pres infin), quō et cēterōrum(gen) animōs(acc-DO) reficeret(subj impf act) et illī facilius ē perīculō ēriperentur. 
· Moreover , he had been sent to announce to Cataline that he should not fear the capture of  Lentulus, Cethegus, and the others that had been caught from the conspiracy and that by that much the more he would hurry to approach the city in order to both restore the spirits of the rest (rest of the men involved in the conspiracy) and  to make it easier it to rescue them from danger.	Comment by Magdalena Ohrman: Good. 	Comment by Magdalena Ohrman: In principle, yes, but note that L & C & alii are the subject of terrerent	Comment by Magdalena Ohrman: NB illi eriperentur – passive imperfect subj. 




Translate into Latin
· While at Rome this punishment was been exacted from Lentulus, Cataline drew up his forces. 
dum Romae supplicium sūmebatur dē Lentulō, Catalina copias (suas) īnstrūxit.

· He was waiting (historic)until troops should be sent (imperf subj) from his allies.
manebat dum copiae dē sociīs mitterentur.

· But after it was reported (AIC to follow reported) that Lentulus was dead and the conspiracy revealed, he started to make his way through the mountains. 	Comment by Magdalena Ohrman: Good!!
sed post nuntiatum est Lentulum mortuum esse et coniūrātiōnem aperīre, trāns montes proficisci.	Comment by Magdalena Ohrman: You need perfect passive infinitive here, otherwise correct.	Comment by Magdalena Ohrman: Nice. 
· The counsel Antonius, sent by the senate with the purpose of defeating him in battle, pursued him. 
cōnsul Antonius, ā senatū missus ut eum eō consiliō in proeliō uinceret , eum sequebatur.	Comment by Magdalena Ohrman: Good. You’ve improved your handling of ut clauses between the two pieces I’ve marked today – well done!!	Comment by Magdalena Ohrman: Perhaps better with perfect.
· Metellus also moved his camp from Picenum, to obstruct Cataline as he hurried towards the Transalpine Gaul.
Metellus quoque castra sua ex Picenō mouit ut Catalinam obsisteret uelet ad Transalpinam festinaret
· After Cataline saw that he was shut in by the mountains and enemy troops, he decided to join the battle as soon as possible with Antonius, in order to give more hope to his soldiers. 
Postquam Catalina  montibus et copiīs hostium clauderetur uidit , ubi primum cum Antoniō  proelium adiungere placuit, quō militibus spem maiorem daret	Comment by Magdalena Ohrman: You need ACI here after a verb of sensory perception.	Comment by Magdalena Ohrman: Ok – interesting solution.
